
C2 FOLDING OFFSET FRONT AND REAR SIGHT COMBOS - C2
FOLDING FRONT AND REAR OFFSET SIGHT COMBO - APERTURE

Stay Engaged by Giving Yourself Options

The Ultradyne C2 Folding Front and Rear Offset Sight Combos give you so many
options, not just for the sight system you choose, but how you can outfit the
balance of your rig. A quality offset sight system can serve as a reliable backup to
your primary optic should it fail, or a flexible addition to your shooting platform as
a short or intermediate-range aiming system while your primary optic can be
dedicated to longer range targets. C2 Folding Front and Rear Offset Sight
Combos from Ultradyne feature the option of choosing between a 12MOA front
aperture sight, or blade style. The rear sight can be used as a ghost ring, or the
optional .70 aperture that can be stored on the windage knob when not in use. No
matter what configuration you choose they are built with both stainless steel and
aluminum alloy to be strong, but lightweight, durable, but functional. 45-degree
offset Improved accuracy through reduced parallax Stainless steel and aluminum
alloy construction give balance of lightweight durability The Ultradyne C2 Folding
Front and Rear Offset Sight Combos are designed to promote improved shooting
form and accuracy, taking advantage of the way the brain processes the
information delivered by the sights. When you need a sight you can trust, to pair
perfectly with your primary optic, this is it.

Attributes

Name: C2 FOLDING FRONT AND REAR OFFSET SIGHT COMBO - APERTURE
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061504
Mfr. No.: UD10012
Color: Black
Style: Set,Folding
Delivery weight: 0.118kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 235mm
UPC: 851019008903

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der C2
FaltFront und RücksichtsKombinationen

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Ultradyne C2 FaltFront und RücksichtsKombinationen. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung Ihres neuen Produkts. Bitte lesen Sie alle
Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Sicherheitsrichtlinien einhalten und das Produkt
sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrillen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufupdates.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Sichtsystem nur auf einer stabilen Schießplattform.
Achten Sie darauf, dass das Sichtsystem korrekt montiert ist, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Sichtsystem bei schlechten Lichtverhältnissen oder unter extremen
Wetterbedingungen zu verwenden.
Stellen Sie sicher, dass das Sichtsystem nicht blockiert ist und eine klare Sicht auf das Ziel bietet.
Verwenden Sie keine beschädigten oder defekten Teile des Sichtsystems.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.

Installation

Montieren Sie das Front und Rücksicht gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Achten Sie darauf, das Sichtsystem sicher zu befestigen, um ein Verrutschen während der
Verwendung zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sichtsystems und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass das Sichtsystem ordnungsgemäß eingerichtet ist, bevor Sie mit dem Schießen
beginnen.
Verwenden Sie das Sichtsystem in einer sicheren Umgebung, die für das Schießen geeignet ist.
Achten Sie darauf, dass Sie das Sichtsystem regelmäßig auf Funktionalität überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkaufspunkt, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Funktionalität Ihres Sichtsystems von Ihrer sorgfältigen Beachtung dieser
Anweisungen abhängt. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und sicher!
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C2 Folding Offset Front and Rear Sight Combos
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the C2 Folding Offset Front and Rear Sight Combos by Ultradyne. This product is designed
to enhance your shooting experience while ensuring safety and functionality. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Use the sight only for its intended purpose and within the manufacturer's specifications.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Do not modify the sight in any way that could affect its performance or safety.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is securely mounted before use to prevent it from becoming loose during operation.
When using the sight, maintain a proper shooting stance to enhance accuracy and reduce the risk of injury.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be cautious of the visibility conditions; ensure that the sight is properly adjusted for the lighting conditions in
which you are shooting.
If you experience any malfunction or unusual behavior from the sight, cease use immediately and consult a
qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver and any other
required equipment.
Prepare the Firearm: Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mount the Sight:

Locate the mounting area on your firearm.
Align the sight with the mounting rail.
Securely fasten the sight using the provided screws, ensuring it is tight but not overtightened to avoid
damage.

Adjust the Sight:
Choose your preferred aperture or blade style for the front sight.
Adjust the rear sight to your desired configuration, either ghost ring or with the optional .70 aperture.

Test the Mounting: Gently shake the firearm to test the stability of the sight. If it moves, recheck the mounting
screws.

Usage Instructions

Position your firearm in a stable shooting stance.
Align the front sight with your target using the rear sight for accuracy.
Adjust your aim as necessary, utilizing the 45degree offset feature for improved accuracy.
After shooting, ensure the sight is clean and free of debris.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the C2 Folding Offset Front and Rear Sight
Combos, please contact your local retailer or the manufacturer for assistance. Ensure that you have the product
details and any relevant information ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your C2 Folding Offset
Front and Rear Sight Combos. Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting activities.



Guide de Sécurité pour le Combo de Viseurs Décalés
Pliants Avant et Arrière Ultradyne C2

Introduction
Merci d'avoir choisi le combo de viseurs décalés pliants avant et arrière Ultradyne C2. Ce guide a pour but de vous
fournir des instructions de sécurité claires et simples pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser le viseur sans supervision d'un adulte.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation en toute sécurité :

Ne visez jamais une cible que vous ne souhaitez pas toucher.
Assurezvous que le viseur est correctement installé avant chaque utilisation.
Utilisez toujours des protections auditives et oculaires appropriées lors de l'utilisation de votre arme.

Conditions d'utilisation :

Évitez d'utiliser le viseur par temps humide ou dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.
Ne laissez pas le viseur exposé à des températures excessives ou à l'humidité prolongée.

Manipulation :

Manipulez toujours votre arme avec précaution, même si le viseur est installé.
Gardez le viseur propre et exempt de débris pour assurer une vision claire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Lisez attentivement les instructions d'installation fournies avec le produit.
Assurezvous que le viseur est monté solidement sur l'arme.
Vérifiez le niveau de parallaxe et ajustez le viseur selon vos préférences.

Utilisation :

Familiarisezvous avec les réglages de votre viseur avant de l'utiliser sur le terrain.
Pratiquez l'utilisation du viseur dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des situations
réelles.
Testez le viseur à différentes distances pour vous habituer à son fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé ou non fonctionnel, apportezle à un centre de recyclage approprié.
Assurezvous de suivre les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez vous référer à votre distributeur ou à
la documentation fournie avec votre viseur.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre combo de
viseurs décalés pliants avant et arrière Ultradyne C2. Restez vigilant et profitez de votre expérience de tir en toute
sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Combos di
Mirini Offset Anteriori e Posteriori Pieghevoli
Ultradyne C2

Introduzione
Grazie per aver scelto i Combos di Mirini Offset Anteriori e Posteriori Pieghevoli Ultradyne C2. Questo prodotto è
progettato per offrire opzioni di mira flessibili e affidabili. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si installa il mirino, assicurarsi che sia montato saldamente e correttamente.
Evitare di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.
Durante l'uso, mantenere sempre la consapevolezza dell'ambiente circostante e delle persone nelle vicinanze.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Rimuovere il mirino dalla confezione e controllare che tutti i componenti siano presenti.
Seguire le istruzioni di montaggio specifiche per il tuo tipo di arma o attrezzatura.
Assicurarsi che il mirino sia ben fissato e che non si muova durante l'uso.

Uso del Mirino

Regolare il mirino anteriore e posteriore secondo le proprie preferenze di mira.
Utilizzare il mirino anteriore con apertura di 12MOA o in stile lama, a seconda delle necessità.
Il mirino posteriore può essere utilizzato come anello fantasma o con l'apertura opzionale di .70.
Assicurati di riporre l'apertura opzionale sulla manopola di windage quando non in uso.

Manutenzione

Pulire regolarmente il mirino con un panno morbido e asciutto.
Evitare l'uso di prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.
Controllare periodicamente il mirino per eventuali segni di usura o danni e sostituirlo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e metallici.
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato, contattare le autorità locali per le istruzioni di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, si prega di contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
Ultradyne C2 Folding Front and Rear Offset

Wprowadzenie
Zestaw celowników Ultradyne C2 Folding Front and Rear Offset został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu
wysokiej jakości i niezawodności w różnych warunkach strzeleckich. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
użytkownikom jasnych i zrozumiałych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, instalacji oraz użytkowania
produktu, zgodnie z europejskimi regulacjami w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie zestawu celowników, należy przestrzegać następujących zasad:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celowników przed użyciem.
Przechowuj celowniki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Unikaj modyfikacji produktu, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Zawsze stosuj środki ochrony osobistej podczas strzelania (np. okulary ochronne, nauszniki).

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas korzystania z zestawu celowników Ultradyne C2 Folding Front and Rear Offset, należy pamiętać o
następujących środkach ostrożności:

Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie używaj celowników w warunkach ekstremalnych, takich jak silny deszcz lub intensywne opady śniegu,
które mogą wpłynąć na ich działanie.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, gdyż może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem celowników.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać zestawu celowników, wykonaj poniższe kroki:

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Wybierz odpowiednią lokalizację na szynie montażowej, aby zamontować celowniki.
Użyj dostarczonych śrub i narzędzi do zamocowania celowników w wybranym miejscu.
Sprawdź, czy celowniki są stabilne i nie poruszają się.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu celowników, dostosuj je do swoich preferencji strzeleckich.
Użyj tylnego celownika jako ghost ring lub w trybie apertury w zależności od potrzeb.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celowników, aby zapewnić ich dokładność.

Instrukcje Utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować zestaw celowników, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu strzeleckiego.
Jeśli celowniki są uszkodzone, skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniego sposobu ich utylizacji.
Unikaj wyrzucania celowników do zwykłych pojemników na odpady, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia technicznego, należy skontaktować
się z lokalnym przedstawicielem lub producentem.

Podsumowanie
Zestaw celowników Ultradyne C2 Folding Front and Rear Offset to produkt zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie. Pamiętaj o regularnym sprawdzaniu stanu technicznego celowników i stosowaniu się do zasad
bezpieczeństwa.
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C2 FOLDING OFFSET FRONT AND REAR SIGHT
COMBOS ULTRADYNE USA KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Ultradyne C2 taitettavien etu ja takasivuston yhdistelmien käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja ehjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se vaikuttaa vahingoittuneelta tai vialliselta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki asennus ja käyttö tapahtuu turvallisessa ympäristössä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarpeen mukaan.
Vältä tuotteen käyttöä liiallisessa kosteudessa tai äärimmäisissä lämpötiloissa.
Huolehdi siitä, että etu ja takasivustot on säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse; ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoliikkeeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä etusivusto ensin valitsemaasi aseeseen. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Kiinnitä takasivusto samaan tapaan. Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni.
Säädä etuaukko tai terästyylin valinta tarpeidesi mukaan.

Käyttö

Aseta silmäsi tähtäinjärjestelmään ja varmista, että se on mukava ja turvallinen.
Käytä 45 asteen offsetia tarkkuuden parantamiseksi.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen tositilanteita.
Huomioi, että takasivustoa voidaan käyttää kummitusrenkaana tai valinnaisena .70 aukona.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tai tuotteen valmistajaan. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.


